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Sabu yotuou Naru huns kuhu bd n nwa u kwa cincani. U kadm Sabu bigs b3
to : «A hyuou tei man to ?» Ko u yega b3 to : «U teise bwago, bo bamba Sambyeu.»

Sabu n hundanas bwaga, ba totns niim taracuncuni do m dwom.



~
N \\\
ANy Ny R
NS RN \
‘ \
TR T S \\x

AN NS
TR




Sabu huna do Naru ham u yaha. U hyamboa bd n nwa Sabu niim pa dess ; u ya
b3 ta : «Bwogatwoli da cagu ba yago, to pa n hywam bwags niim.» Sabu u kadm b3
ta : «¢ Ba yem to ? Do po mwam byena pwompwom da m ba diisu bwags niim ba
hywam. Ta ba sands bd n nwa to halabs hywam hyamom e.»

Naru s : «<Bwogatwoli yags bwago niim pa sui. Hiraba yaru do 1 niim hyaha.
Twaba sago ciru pinhu bwags yuoi hyaha, do doru sage ton pwogors hyaha. N e n

mwana-mam da bwaga niim pa sui. M nom fi maanu mindurahu da do-duum.»






Do sara kunkwangs, Sambyeu u cwors niim ba nags hya. Sabu to hyams, b3
hands u n ddans niim hyamom bwagas, b4 u mwans u hya.

Naru hyambo bd ya b3 to : «¢ A po sii m n a cago n dyeli bwago niim hau ? M
po sui ; m pa kwandonu hyaam.» Sabu kadm Naru b3 ta : «¢ D3 hirau hya do { niim,
ba yi u paa to ?» Naru sa : «<Bwogatwoli da m cago b3 to, dd hirau hya do i niim, u yi

fi bwaha.»
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Do masos n toud daa dia, Sambyeu ceto mindursahu.
B3 n duru, bs sage twam. Naru n hyamba sani do Sabu bige duru bs twam, u
ya bd to : «¢ A hya n dyeli n yass-i do u bwam ? U n da hya bwags niim hyamam, m

e.»
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Sabu ds u dau Kwamu, bs yamom swans magoara, do ba bigo n yangom papei.
Bo hya papei bd to bwamom e n yangs-mam Sambyeu. Ba buoa pwei, ba n maam ba
yago hyima, u yi yia. Mindurahu da tutworu hyandu, to wase Sambyeu kwanu hyaha

niim sasai.
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Sambyeu kwanu hyahs niim n kahars hyams magars, Sabu u teinu bwogatwoli
hyaha. Bwogatwoli u ta : « D§ mindurahu tod bigas, nto a n kwandanu b3 paa n dyeli
b3 n ke muom, ds ks hywam ; b3 fi ke kwanu hyahs niim yege paa tuntwom. A béi
ni-suum diti ceri, bd karo siga nei, bd béi kalaam katu, d4 n nwa byeru piks, bd
kwondas niim hyamem, m hyahs, bd n ke muom kunkwangs kunkwangs, ds ko
hywam.

Ama, d3 a bige twam ba duru, do sui ds a yi ko teinu pitai hyaha, bo nwanu a

n paa kama.»
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D3 n tod daa mangom, mindurahu kors topuu hyahs hirabs sasai. Sabu kadm u
hyim b3 ta : «¢ Baro n mwano-i do paa kama ?» B3 siira topuu hyaha hireba n da

hyasom bwago niim hyamam.
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Sabu ds u dau Kwamu ba bwam e, bs pwa fi dyahs twamoam. Ba yamam pa

nara ba maa bo kwandonu b3 yera pei pwompwom b3 fi byera ba hyim.
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Sabu do Kwamu, ba syela-cams terase ba yi ture bwigo ds ko cungoe magoars, ba
maa ni-suum kwa syeli hyaha. Bwi-turaba ciau hiau maana b3 twagasasu do hyahs,
syeli hyaha yieba tahi.

U ba cago ni-suum toyeni do ba n nam pugs kam bs pwombi, b3 n tot
kwanaru. U ya b3 to : «<D3d pwombi fugase ala, syeli hyaha ni-suum yi n bou. Da sani,
syelo-hyamo sa pwa yegoe n hywam bwags niim, ama bs yi n hywam pwombi yem e.
Hyamom, mindurahu yi kahara.»

U sago cago b3 to, syelo-hyama kwandonu bd n wagasu pei byeni n ba dyeli sai.
Do 1 pei yi ba tiim pwombi wondom hau. Da sage kwandonu disokantiba n toti biru.
Da i disakantibs yi n dyahasu bd mwanas syeli ciem. Ba sageo mwanos n dyeu sai, u n
tot kwanaru. Do i disskantibe kwandanu b3 kars saba, bd diem hyahs ba cagu ba n

dyahasu kom.
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Hyamom yi mwans ba n twangs twamom do n kwandonu kam, ba sags cago toyena
twaa pwombi pugom hau.

Da n tot daa dia, bwi-turabs ciau yatena ba nage mwana disakantibs cets ba
twamoam. Disokantiba cagi hyahs : cam-magarau bou, n twangs-u dahs u n bou,
sabadyendau n bou, pebasau n bou, n wonsa-u pwombi u n bou, da hiraba dia n
wonsa-ba kwanaru hau, ba sage n bou.

Bo tera Sabu b3 to u n wonsu kwanaru hau. Bs u teinu ba nage u byends un
kwandonu bd dyaho kam twamom. Ba sags yi u cagase, syeli hyaha hirau n dyeu sai
u n kwandonu b3 n tiim kom b3 fi twamom sim dos yiem. Ba tera Sabu b3 u doa
disakantiba biru hyahs, bo maa syeli hyaha yieba sasai yi tot u hydhs daamom. U

sago fwa magora kwanu desasi toyena twagosom.

b
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Ba n ba hihom siim hyahs, do n totd hwaraks, ba turs bwigs ba sagoe fugo
pwombi. Syeli hyahs yieba sasai yamam natos magoars, bo maa pwombi niim, n
dyemam nwam nii-su-magoarom, m yi n bou ba syeli hyaha. Da sani, ba n ton hywam
ni-hweru hyantu do bwamom ba kogu, m sa pwa yego ba kors ko hyama.

Bo sago kwandonu b3 ters hirau n nom wonsa-u pwombi. Sani twali ton nwa,
pwomba-dwosau ton maana b3 fiigs syeli hyaho yiebs pwombi pugom. D3 do swana,

u do dwosa. Pwombi n ton swana sani, ba ton piro pe-waki e, bd do dwosa.
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Sabu n byends dai bd wasa, bd huna b3 ceto u twamom. U wusa syeli hyaha
hiraba sasai, ba nage ba twagasonu ni-suum toyeni. Ba n ceta sani waki, Sabu mwana
syeli hyaha yieba ceri b3 to, ba n hywam pwombi niim, b maa m sui, ba nara.
Nin-fugobibi kwa m hyaha. Pwombi niim kwa bwamom.

Daa sasai, Sabu hogu ba ba siisu da { toyeni.
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Sabu tuto hirobs caga caga. Caga hyaa, a yi n sagu pwombi tahi ba cahasu
saam sasai. U cagase hiraba b3 to, do kwandenu bs n sagu pwombi mamari hyahs, bd
fi do n desa. Ba sago kwandonu b3 n sagu do ywosi b3 fi so n dess. Hyamom,

hwangotu pwa n dwasu hiraba niim hyaha.
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Sabu twagasanu pwoba ba yaga, ba pa n sobu tarasi, ba sags ps n pwaku ninsi
ba bwasa pwombi. Pwahau tuou u kadm b3 to : «¢ Baro n mwanoa-i do a pa nags to n
sobu tarasi, ba saga pwaku ninsi, ba bwass pwombi ? » Sabu u yega b3 ta : «Hiraba
cirona ba wosa magoars ba disu niim. D3 e n yase-i do fwoni kwandanu bd n bou, b3

fi n dyeboa pa bwasa ddum, ba n nuoss hyani.»
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Sabu dyangu pa-hyuraba. U ba cagu ba n kwandonu bd n pugoe kom niim,
cincani hyaha. U yago ba n soubu caasi ds sa piga. U sagoe yage daa tari tari hyahs,
ba kwandanu b3 n soubu caasi, b3 fi so hyaha n dess. Da sani, niim yi n bou hyahs ba
sui ba kwa bwamom.

U sago cago bo yago : hirau kwandanu b3 sours tarshu hyahao, b3 fi dd niim. Da
sani, dd u da niim, u pa kwandanu bd dyaps m hyahas fyatu ; ba maa do { fyatu ton
tot hywangotu magoara. D3 ni-hyagom bou caasi hyaho, do kwandanu sa n swangs e.
D3 a nago hando niim, a tei swagora caago bd wasa yego swango e. D§ a wasa, a piro
hwambaoka bd pwohasu caags hyaha. Sebaks hingo u kadm b3 to : «¢ Bara n paa-i do
to kwandonu b3 n swangu caasi ds tatu n kuum-tu niim ?» Sabu yega b3 to : «To
kwandonu bd n swangu caasi do tatu n kuum-tu niim, ba ps nage tabaduni,

nin-hwerasi da bisi pa swana to niim.»
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Sabu ya syela-hyamo b3 to, ba ture mindiisi b3 so mei, b3 n ciru hyahs pinhu.
U ba cagase bd to mindu hyahe tol nin-fugabibi pwompwom. D3 do i mindu bwasaks
niim, nin-fugobibi yi doti m hyahs. Hirau n nem hya-u do { niim, u yi bwahs, do n
bansa magoara. Ba sago ps yase cincangan-doru n bwasaku ni-suum tahi. To sago ba
pa kwandonu b3 cuge m hyahs, ba maa to hyim mindu.

D3 hywangoatu cwobos tiha da to pa to wurs e, swosi ton tei dwomba to hyéhs,
ba sago maana bd dwomba to niim hyahs ds diru hydhs. Hyani, to sags yi fi dwonda

bwamom.
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Sunswampy, syeli hyaha hiroba sai hya b3 to ba kwandanu bd n niru ba nei da
cebu, d3 ba tei pinhu ba yatona. D3 ba sags nago di, be kwandonu b3 nits ba nei.
Sabu ba cagase papei bd to ba kwandanu bd n niru e, hywangatu pa n bou bs nei

hyéaha.

36



37



Syeli hyahs yiebo sago hyd n mwanas-i do ba kwandanu b3 pwaku mindiisi
hyaha. Ba hyé b3 to, dd a pwaku ke hyams, do i mwans pahasshu n kwa, ba sage
tapo swosi mindiige hyaha. Sags ba nwa, d4 mindiige pahaso, hiroba ton pa fwa ko

hyahs dotm.

38



39



Ta n sa bou sani ali, Sabu, Kwamu da Naru, ba dwosa ba syeli hyaha suu. Da i
syeli yieba twanga Sabu ds u yotwaba, ba ceri. Ba toti kwanaru, ba hya b3 to do yei
ba n mwans hyamam bs hyim, bd hogo kare pwombi do do dyahasu ds yiem. Ba sage

yuou Sabu ceri, do n dyahasu-ba bwogatwoli hyaha, ba ceri.
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T9 siiro-ni :
¢ Pombi disokantibs biru twam-yuoi to ?
¢ Baro n mwana-i do hiroba kwandonu b3 yase pwombi tahi n dess sani sasai ?
¢ Sabu muom byenss-mamom t3 ?
¢ Hirau kwandonu b3 n pwahu kom t9, b3 fi u yaha n toti niim ds n dess sani
sosai ?
¢ Baro n mwano-i do bs yago to n ciru mindiisi hyahs pinhu ?
¢ Bara n paa-i do to kwandonu b3 n niru to nei sani sasai ?

b

o o

D3 i ya sabi ali, do do ceri i tiim pwompwom i bwosi hyaho, i yi fi diem b3 to
cago. I diem b3 teinu dapwopwosi yaha, d4 n nwa SIL twamam tahi.
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